
SEATER DIES - REDDING SEATER DIE 300-221 REMINGTON

 The Redding Seating Die includes bullet guide, built-in crimp ring and the
proper seating plug.  All dies are made using the finest alloy steels obtainable
and machined on Hardinge Super-Precision lathes capable of holding the
tightest tolerances in the industry. Heat treated in atmospherically controlled
furnaces and hand polished for smooth, flawless functioning, these dies will
maintain tolerances and last a lifetime. Inspected and ultrasonically cleaned
before packaging.

Attributes

Name: REDDING SEATER DIE 300-221 REMINGTON
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006245
Mfr. No.: 92432
Cartridge: 300 Whisper
Die Style: Bullet Seating Dies
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 611760924323

Item details

Made in USA
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SEATER DIES REDDING SEATER DIE 300221
REMINGTON Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du die Redding Seating Die 300221 Remington gewählt hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lese
diese Anweisungen sorgfältig durch und befolge sie, um Risiken zu minimieren und optimale Leistung zu
garantieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Benutzer mit dem Betrieb und den Sicherheitsmerkmalen der Die vertraut sind.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe,
bei der Verwendung dieses Produkts.
Halte den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Lagere die Die an einem trockenen, sicheren Ort, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe die Die regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Verwende sie nicht, wenn sie beschädigt ist.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Die Die ist für die Verwendung mit bestimmten Patronen (300 Whisper) ausgelegt. Die
Verwendung falscher Patronen kann zu Fehlfunktionen oder Unfällen führen.
Unsachgemäße Handhabung der Die kann Verletzungen verursachen. Immer vorsichtig damit
umgehen.

Vermeidung von Gefahren:

Überschreite nicht die vom Hersteller empfohlenen Ladegrenzen.
Stelle sicher, dass der Setzplug vor der Verwendung richtig eingestellt ist, um Fehlzündungen oder
Schäden zu vermeiden.
Versuche niemals, die Die oder ihre Komponenten zu modifizieren.

Altersbeschränkungen:

Dieses Produkt ist für die Verwendung durch Personen ab 18 Jahren gedacht. Stelle sicher, dass
jüngere Benutzer von einem qualifizierten Erwachsenen beaufsichtigt werden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Sichere die Die in der Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers.1.
Stelle sicher, dass die Die richtig angezogen ist, um Bewegungen während des Betriebs zu2.
verhindern.
Befestige den Geschossführer und stelle sicher, dass er korrekt ausgerichtet ist.3.

Nutzung:

Bereite dein Patronenlager gemäß den gängigen Wiederladepraktiken vor.1.



Setze das Patronenlager in die Die ein.2.
Stelle den Setzplug auf die gewünschte Tiefe gemäß deinen WiederladeSpezifikationen ein.3.
Betätige die Presse langsam und gleichmäßig, um das Geschoss zu setzen.4.
Überprüfe die fertige Patrone, um sicherzustellen, dass sie richtig gesetzt und gecrimpt ist.5.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle ungenutzten oder beschädigten Komponenten der Die gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge sie nicht im regulären Haushaltsmüll. Informiere dich über lokale Optionen zur Entsorgung von
gefährlichem Abfall.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit oder Produktleistung besuche bitte die offizielle Website oder kontaktiere deinen
örtlichen Händler. Stelle immer sicher, dass du die Produktdetails für jede Supportanfrage bereit hast.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit hat für uns Priorität, und
durch die Befolgung dieser Anweisungen kannst du ein sicheres und effektives Wiederladeerlebnis
gewährleisten.



SEATER DIES REDDING SEATER DIE 300221
REMINGTON Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Redding Seating Die 300221 Remington. This guide provides important safety
instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read and follow these instructions
carefully to minimize risks and ensure optimal performance.

General Safety Guidelines
Ensure that all users are familiar with the operation and safety features of the die.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, when
using this product.
Keep the work area clean and welllit to prevent accidents.
Store the die in a dry, secure location away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the die for any signs of wear or damage before use. Do not use if damaged.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Identification:

The die is designed for use with specific cartridges (300 Whisper). Using incorrect cartridges can
lead to malfunctions or accidents.
Improper handling of the die can cause injury. Always handle with care.

Avoiding Hazards:
Do not exceed the manufacturer's recommended load limits.
Ensure that the seating plug is properly adjusted before use to avoid misfires or damage.
Never attempt to modify the die or its components.

Age Restrictions:
This product is intended for use by individuals aged 18 and older. Ensure that younger users are
supervised by a qualified adult.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Secure the die in the reloading press according to the manufacturer’s instructions.1.
Ensure the die is tightened properly to prevent movement during operation.2.
Attach the bullet guide and ensure it is aligned correctly.3.

Usage:

Prepare your cartridge case according to standard reloading practices.1.
Insert the cartridge case into the die.2.
Adjust the seating plug to the desired depth based on your reloading specifications.3.
Operate the press slowly and steadily to seat the bullet.4.
Inspect the finished cartridge to ensure proper seating and crimping.5.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged components of the die in accordance with local regulations.
Do not dispose of in regular household waste. Check for local hazardous waste disposal options.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please refer to the official website or contact your
local distributor. Always ensure that you have the product details ready for any support request.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority, and by following these
instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad del SEATER
DIES REDDING SEATER DIE 300221 REMINGTON
Introducción
Gracias por elegir el Die de Asentamiento Redding 300221 Remington. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad importantes para asegurar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee y sigue estas
instrucciones cuidadosamente para minimizar riesgos y asegurar un rendimiento óptimo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los usuarios estén familiarizados con la operación y las características de
seguridad del die.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes,
al usar este producto.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para prevenir accidentes.
Guarda el die en un lugar seco y seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el die para detectar signos de desgaste o daño antes de usarlo. No lo uses si
está dañado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

El die está diseñado para su uso con cartuchos específicos (300 Whisper). Usar cartuchos
incorrectos puede llevar a malfunciones o accidentes.
El manejo inadecuado del die puede causar lesiones. Siempre manipúlalo con cuidado.

Evitando Peligros:

No excedas los límites de carga recomendados por el fabricante.
Asegúrate de que el tapón de asentamiento esté ajustado correctamente antes de usarlo para
evitar fallos o daños.
Nunca intentes modificar el die o sus componentes.

Restricciones de Edad:

Este producto está destinado para su uso por individuos de 18 años o más. Asegúrate de que los
usuarios más jóvenes estén supervisados por un adulto calificado.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegura el die en la prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante.1.
Asegúrate de que el die esté bien apretado para prevenir movimientos durante la operación.2.
Conecta la guía de balas y asegúrate de que esté alineada correctamente.3.

Uso:

Prepara tu casquillo de cartucho de acuerdo con las prácticas estándar de recarga.1.
Inserta el casquillo de cartucho en el die.2.
Ajusta el tapón de asentamiento a la profundidad deseada según tus especificaciones de recarga.3.



Opera la prensa lenta y constantemente para asentar la bala.4.
Inspecciona el cartucho terminado para asegurar un asentamiento y crimpado adecuados.5.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente no utilizado o dañado del die de acuerdo con las regulaciones locales.
No lo deseches en la basura doméstica regular. Consulta las opciones locales de eliminación de residuos
peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el rendimiento del producto, por favor consulta el sitio
web oficial o contacta a tu distribuidor local. Siempre asegúrate de tener los detalles del producto listos para
cualquier solicitud de soporte.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad, y al seguir estas
instrucciones, puedes asegurar una experiencia de recarga segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le DIE DE SIÈGE REDDING
SEATER DIE 300221 REMINGTON
Introduction
Merci d'avoir choisi le Die de Siège Redding 300221 Remington. Ce guide fournit des instructions de sécurité
importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire et suivre ces instructions
attentivement pour minimiser les risques et assurer des performances optimales.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que tous les utilisateurs connaissent le fonctionnement et les caractéristiques de sécurité du
die.
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de
sécurité et des gants, lors de l'utilisation de ce produit.
Gardez la zone de travail propre et bien éclairée pour prévenir les accidents.
Rangez le die dans un endroit sec et sécurisé, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le die pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation. Ne
l'utilisez pas s'il est endommagé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Dangers:

Le die est conçu pour être utilisé avec des cartouches spécifiques (300 Whisper). L'utilisation de
cartouches incorrectes peut entraîner des pannes ou des accidents.
Une manipulation incorrecte du die peut causer des blessures. Manipulez toujours avec soin.

Éviter les Dangers:

Ne dépassez pas les limites de charge recommandées par le fabricant.
Assurezvous que le plug de siège est correctement ajusté avant utilisation pour éviter les ratés ou
les dommages.
Ne tentez jamais de modifier le die ou ses composants.

Restrictions d'Âge:

Ce produit est destiné à être utilisé par des personnes âgées de 18 ans et plus. Assurezvous que
les utilisateurs plus jeunes sont supervisés par un adulte qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Fixez le die dans la presse de rechargement selon les instructions du fabricant.1.
Assurezvous que le die est correctement serré pour éviter tout mouvement pendant l'opération.2.
Fixez le guide de balle et assurezvous qu'il est correctement aligné.3.

Utilisation:

Préparez votre étui de cartouche selon les pratiques de rechargement standard.1.
Insérez l'étui de cartouche dans le die.2.
Ajustez le plug de siège à la profondeur désirée en fonction de vos spécifications de rechargement.3.



Actionnez la presse lentement et régulièrement pour insérer la balle.4.
Inspectez la cartouche finie pour assurer un bon siège et sertissage.5.

Instructions de Mise au Rebut
Débarrassezvous de tout composant inutilisé ou endommagé du die conformément aux réglementations
locales.
Ne jetez pas dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les options de mise au rebut des déchets
dangereux locaux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les performances du produit, veuillez consulter le site Web officiel
ou contacter votre distributeur local. Assurezvous toujours d'avoir les détails du produit prêts pour toute
demande de support.

Merci de votre attention à ces lignes directrices de sécurité. Votre sécurité est notre priorité, et en suivant ces
instructions, vous pouvez assurer une expérience de rechargement sûre et efficace.



SEATER DIES REDDING SEATER DIE 300221
REMINGTON Guida alle Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto la Redding Seating Die 300221 Remington. Questa guida fornisce importanti istruzioni di
sicurezza per garantire l'uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere e seguire attentamente
queste istruzioni per minimizzare i rischi e garantire prestazioni ottimali.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutti gli utenti siano a conoscenza del funzionamento e delle caratteristiche di sicurezza
della matrice.
Indossa sempre l'adeguata attrezzatura di protezione personale (PPE), compresi occhiali di sicurezza e
guanti, quando utilizzi questo prodotto.
Mantieni l'area di lavoro pulita e ben illuminata per prevenire incidenti.
Conserva la matrice in un luogo asciutto e sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la matrice per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso. Non utilizzare se
danneggiata.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

La matrice è progettata per l'uso con specifiche cartucce (300 Whisper). L'uso di cartucce errate
può portare a malfunzionamenti o incidenti.
Una manipolazione impropria della matrice può causare infortuni. Maneggiare sempre con cura.

Evitare i Rischi:

Non superare i limiti di carico raccomandati dal produttore.
Assicurati che il plug di seduta sia regolato correttamente prima dell'uso per evitare accensioni
accidentali o danni.
Non tentare mai di modificare la matrice o i suoi componenti.

Restrizioni di Età:

Questo prodotto è destinato all'uso da parte di individui di età pari o superiore a 18 anni. Assicurati
che gli utenti più giovani siano supervisionati da un adulto qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa la matrice nella pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.1.
Assicurati che la matrice sia ben serrata per prevenire movimenti durante l'operazione.2.
Attacca la guida per proiettili e assicurati che sia allineata correttamente.3.

Uso:

Prepara il tuo bossolo secondo le pratiche standard di ricarica.1.
Inserisci il bossolo nella matrice.2.
Regola il plug di seduta alla profondità desiderata in base alle tue specifiche di ricarica.3.



Aziona la pressa lentamente e costantemente per inserire il proiettile.4.
Ispeziona la cartuccia finita per garantire una corretta seduta e crimpatura.5.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti inutilizzati o danneggiati della matrice in conformità con le normative
locali.
Non smaltire nei rifiuti domestici normali. Controlla le opzioni locali per lo smaltimento dei rifiuti
pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o le prestazioni del prodotto, si prega di consultare il sito
ufficiale o contattare il distributore locale. Assicurati sempre di avere i dettagli del prodotto pronti per qualsiasi
richiesta di supporto.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità e,
seguendo queste istruzioni, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace.



SEATER DIES REDDING SEATER DIE 300221
REMINGTON Instrukcja Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Matrycy Osadzającej Redding 300221 Remington. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu.
Prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie tych instrukcji, aby zminimalizować ryzyko i zapewnić
optymalną wydajność.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszyscy użytkownicy znają obsługę i funkcje bezpieczeństwa matrycy.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym gogle ochronne i rękawice, podczas
korzystania z tego produktu.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby zapobiec wypadkom.
Przechowuj matrycę w suchym, bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i nieuprawnionych użytkowników.
Regularnie sprawdzaj matrycę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli
jest uszkodzona.

Specyficzne Środki Ostrożności

Identyfikacja zagrożeń:

Matryca jest zaprojektowana do użycia z określonymi nabojami (300 Whisper). Używanie
niewłaściwych nabojów może prowadzić do awarii lub wypadków.
Niewłaściwe obchodzenie się z matrycą może spowodować obrażenia. Zawsze obchodź się z nią
ostrożnie.

Unikanie zagrożeń:

Nie przekraczaj zalecanych przez producenta limitów ładunków.
Upewnij się, że wtyczka osadzająca jest prawidłowo ustawiona przed użyciem, aby uniknąć
niewypałów lub uszkodzeń.
Nigdy nie próbuj modyfikować matrycy ani jej komponentów.

Ograniczenia wiekowe:

Produkt przeznaczony jest dla osób w wieku 18 lat i starszych. Upewnij się, że młodsze osoby są
nadzorowane przez wykwalifikowanego dorosłego.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Zamocuj matrycę w prasie do ręcznego ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.1.
Upewnij się, że matryca jest odpowiednio dokręcona, aby zapobiec ruchom podczas pracy.2.
Przymocuj prowadnicę pocisków i upewnij się, że jest prawidłowo wyregulowana.3.

Użytkowanie:

Przygotuj łuski nabojowe zgodnie z standardowymi praktykami ładowania.1.
Włóż łuskę do matrycy.2.



Dostosuj wtyczkę osadzającą do pożądanej głębokości zgodnie z twoimi specyfikacjami ładowania.3.
Powoli i równomiernie operuj prasą, aby osadzić pocisk.4.
Sprawdź gotowy nabój, aby upewnić się, że pocisk jest prawidłowo osadzony i zaciśnięty.5.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone komponenty matrycy zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź lokalne opcje utylizacji odpadów
niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wydajności produktu, prosimy o
zapoznanie się z oficjalną stroną internetową lub skontaktowanie się z lokalnym dystrybutorem. Zawsze upewnij
się, że masz szczegóły produktu gotowe do jakiejkolwiek prośby o wsparcie.

Dziękujemy za uwagę na te wskazówki dotyczące bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas
priorytetem, a przestrzeganie tych instrukcji zapewni bezpieczne i skuteczne doświadczenie ładowania.



SEATER DIES REDDING SEATER DIE 300221
REMINGTON Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding Seating Die 300221 Remingtonin. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita,
jotka varmistavat tämän tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ja noudata näitä ohjeita huolellisesti
riskien minimoimiseksi ja optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki käyttäjät tuntevat kuulan käytön ja turvallisuusominaisuudet.
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), mukaan lukien suojalaseja ja käsineitä,
tämän tuotteen käytön aikana.
Pidä työalue siistinä ja hyvin valaistuna onnettomuuksien estämiseksi.
Säilytä kuula kuivassa ja turvallisessa paikassa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista kuula säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos se on
vaurioitunut.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Kuula on suunniteltu käytettäväksi tiettyjen patruunoiden (300 Whisper) kanssa. Väärien
patruunoiden käyttö voi johtaa toimintahäiriöihin tai onnettomuuksiin.
Kuulan käsittely väärin voi aiheuttaa vammoja. Käsittele aina varoen.

Vaarojen välttäminen:

Älä ylitä valmistajan suosittelemia kuormitusrajoja.
Varmista, että istutusliitin on säädetty oikein ennen käyttöä, jotta vältetään laukaisuhäiriöt tai
vauriot.
Älä koskaan yritä muokata kuulaa tai sen osia.

Ikärajoitukset:

Tämä tuote on tarkoitettu käytettäväksi 18 vuotta täyttäneille henkilöille. Varmista, että
nuoremmat käyttäjät ovat pätevän aikuisen valvonnassa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä kuula latauspainimeen valmistajan ohjeiden mukaan.1.
Varmista, että kuula on tiukasti kiinni estääksesi liikkumisen käytön aikana.2.
Kiinnitä kuulaopastin ja varmista, että se on kohdistettu oikein.3.

Käyttö:

Valmistele patruunaputki standardien mukaisesti latausharjoituksissa.1.
Aseta patruunaputki kuulaan.2.
Säädä istutusliitin haluttuun syvyyteen latausmäärityksesi mukaan.3.
Käytä paininta hitaasti ja tasaisesti kuulan istuttamiseksi.4.



Tarkista valmis patruuna varmistaaksesi, että se on istutettu ja puristettu oikein.5.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vaurioituneet kuulan osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliset vaarallisten jätteiden
hävitysmahdollisuudet.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen suorituskyvystä, viittaa viralliseen verkkosivustoon tai
ota yhteyttä paikalliseen jakelijaan. Varmista aina, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina tukipyyntöä varten.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille ensisijainen asia, ja
noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen.



SEATER DIES REDDING SEATER DIE 300221
REMINGTON Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt Redding Seating Die 300221 Remington. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs och följ
dessa instruktioner noggrant för att minimera risker och säkerställa optimal prestanda.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla användare är bekanta med drift och säkerhetsfunktioner hos dies.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive säkerhetsglasögon och handskar, när du
använder denna produkt.
Håll arbetsområdet rent och välbelyst för att förhindra olyckor.
Förvara dies på en torr och säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet dies för eventuella tecken på slitage eller skador innan användning. Använd inte
om den är skadad.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskidentifiering:

Dies är avsedd för användning med specifika patroner (300 Whisper). Användning av felaktiga
patroner kan leda till funktionsfel eller olyckor.
Felaktig hantering av dies kan orsaka skador. Hantera alltid med försiktighet.

Undvikande av risker:

Överskrid inte tillverkarens rekommenderade lastgränser.
Se till att seating pluggen är korrekt justerad innan användning för att undvika missfire eller
skador.
Försök aldrig att modifiera dies eller dess komponenter.

Åldersbegränsningar:

Denna produkt är avsedd för användning av personer som är 18 år eller äldre. Se till att yngre
användare övervakas av en kvalificerad vuxen.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Säkra dies i omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner.1.
Se till att dies är ordentligt åtdragen för att förhindra rörelse under drift.2.
Fäst kulguiden och se till att den är korrekt justerad.3.

Användning:

Förbered din patronhylsa enligt standard omladdningspraxis.1.
Sätt in patronhylsan i dies.2.
Justera seating pluggen till önskad djup baserat på dina omladdningsspecifikationer.3.
Använd pressen långsamt och stadigt för att sätta kulan.4.



Inspektera den färdiga patronen för att säkerställa korrekt seating och crimping.5.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella oanvända eller skadade komponenter av dies i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte i vanligt hushållsavfall. Kontrollera lokala alternativ för farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktprestanda, vänligen hänvisa till den officiella webbplatsen
eller kontakta din lokala distributör. Se alltid till att du har produktinformation redo för eventuella
supportförfrågningar.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet är vår prioritet, och genom att följa
dessa instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse.



SEATER DIES REDDING SEATER DIE 300221
REMINGTON Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Redding Seating Die 300221 Remington. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání tohoto produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte a
dodržujte tyto pokyny, abyste minimalizovali rizika a zajistili optimální výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že všichni uživatelé jsou obeznámeni s obsluhou a bezpečnostními funkcemi matrice.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic, při používání
tohoto produktu.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, abyste předešli nehodám.
Skladujte matrice na suchém, bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte matrice na známky opotřebení nebo poškození před použitím. Nepoužívejte, pokud
je poškozená.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Matrice je navržena pro použití s konkrétními náboji (300 Whisper). Použití nesprávných nábojů
může vést k poruchám nebo nehodám.
Nesprávné zacházení s matricí může způsobit zranění. Vždy zacházejte s opatrností.

Prevence nebezpečí:

Nepřekračujte doporučené limity zatížení výrobce.
Ujistěte se, že je seating plug správně nastaven před použitím, aby se předešlo selhání nebo
poškození.
Nikdy se nepokoušejte upravit matrice nebo její komponenty.

Věkové omezení:

Tento produkt je určen pro osoby starší 18 let. Zajistěte, aby mladší uživatelé byli pod dohledem
kvalifikovaného dospělého.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Zajistěte matrice v přebíjecím lisu podle pokynů výrobce.1.
Ujistěte se, že je matrice řádně utažena, aby se zabránilo pohybu během provozu.2.
Připojte vodítko pro projektil a ujistěte se, že je správně zarovnáno.3.

Použití:

Připravte svůj nábojnici podle standardních postupů přebíjení.1.
Vložte nábojnici do matrice.2.
Nastavte seating plug na požadovanou hloubku podle vašich specifikací přebíjení.3.
Pomalu a stabilně ovládejte lis, abyste usadili projektil.4.



Zkontrolujte hotový náboj, abyste zajistili správné usazení a crimping.5.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené komponenty matrice v souladu s místními předpisy.
Nepořádejte je do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní možnosti likvidace nebezpečného
odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo výkonu produktu se prosím obraťte na oficiální webové stránky
nebo kontaktujte svého místního distributora. Vždy se ujistěte, že máte připraveny podrobnosti o produktu pro
jakoukoli žádost o podporu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou, a dodržováním
těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní přebíjení.
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